
 
第 1條

 
Section 1

Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution) (Fees) (Amendment) 
Regulation 2018

《2018年商船 (防止及控制污染 ) (費用 ) (修訂 )規例》

2018年第 90號法律公告
B2698

L.N. 90 of 2018
B2699

2018年第 90號法律公告

《2018年商船 (防止及控制污染 ) (費用 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《商船 (防止及控制污染 )條例》 
(第 413章 )第 3(2A)條訂立 )

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本規例自 2018年 7月 17日起實

施。
 (2) 第 3(3)、(4)及 (5)、4(2)及 5(2)條自《商船 (控制壓載水

及沉積物 )規例》開始實施的日期起實施。

2. 修訂《商船 (防止及控制污染 ) (費用 )規例》
《商船 (防止及控制污染 ) (費用 )規例》(第 413章，附屬法例
L)現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，政府驗船師的定義，(b)段——
廢除
“或”。

 (2) 第 2條，政府驗船師的定義，在 (c)段之後——

L.N. 90 of 2018

Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution) 
(Fees) (Amendment) Regulation 2018

(Made by the Chief Executive in Council under section 3(2A) of the 
Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution)  

Ordinance (Cap. 413))

1. Commencement

 (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into 
operation on 17 July 2018.

 (2) Sections 3(3), (4) and (5), 4(2) and 5(2) come into 
operation on the day on which the Merchant Shipping 
(Control of Ballast Water and Sediments) Regulation 
comes into operation.

2. Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution) (Fees) 
Regulation amended

The Merchant Shipping (Prevention and Control of Pollution) 
(Fees) Regulation (Cap. 413 sub. leg. L) is amended as set out 
in sections 3, 4 and 5.

3. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2, definition of Government surveyor, paragraph 
(b)—

Repeal

“; or”

Substitute a semicolon.

 (2) Section 2, definition of Government surveyor, after 
paragraph (c)—
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加入
 “(d) 處長根據《商船 (防止油類污染 )規例》(第 413章，

附屬法例 A)委任為政府驗船師的人；
 (e) 處長根據《商船 (控制散裝有毒液體物質污染 )規例》

(第 413章，附屬法例 B)委任為政府驗船師的人；
 (f) 處長根據《商船 (散化規則 )規例》(第 413章，附屬

法例 D)委任為政府驗船師的人；或
 (g) 處長根據《商船 (國際散化規則 )規例》(第 413章，

附屬法例 E)委任為政府驗船師的人；”。
 (3) 第 2條，政府驗船師的定義，(f)段——

廢除
“或”。

 (4) 第 2條，政府驗船師的定義，(g)段——
廢除分號
代以
“；或”。

 (5) 第 2條，政府驗船師的定義，在 (g)段之後——
加入

Add

 “(d) to be a Government surveyor under the Merchant 
Shipping (Prevention of Oil Pollution) Regulations 
(Cap. 413 sub. leg. A);

 (e) to be a Government surveyor under the Merchant 
Shipping (Control of Pollution by Noxious Liquid 
Substances in Bulk) Regulations (Cap. 413 sub. leg. 
B);

 (f) to be a Government surveyor under the Merchant 
Shipping (BCH Code) Regulations (Cap. 413 sub. 
leg. D); or

 (g) to be a Government surveyor under the Merchant 
Shipping (IBC Code) Regulations (Cap. 413 sub. leg. 
E);”.

 (3) Section 2, definition of Government surveyor, paragraph 
(f)—

Repeal

“; or”

Substitute a semicolon.

 (4) Section 2, definition of Government surveyor, paragraph 
(g)—

Repeal the semicolon

Substitute

“; or”.

 (5) Section 2, definition of Government surveyor, after 
paragraph (g)—

Add
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 “(h) 處長根據《商船 (控制壓載水及沉積物 )規例》委任
為政府驗船師的人；”。

4. 修訂附表 1 (指明服務 )

 (1) 附表 1，在第 3段之後——
加入

 “4. 《商船 (防止油類污染 )規例》(第 413章，附屬法例
A)所指的初次檢驗、續證檢驗、期間檢驗、年度檢
驗或附加檢驗。

 5. 《商船 (控制散裝有毒液體物質污染 )規例》(第 413
章，附屬法例 B)所指的初次檢驗、換證檢驗、期
間檢驗、年度檢驗或附加檢驗。

 6. 《商船 (散化規則 )規例》(第 413章，附屬法例 D)
所指的初次檢驗、換證檢驗、期間檢驗、年度檢驗
或附加檢驗。

 7. 《商船 (國際散化規則 )規例》(第 413章，附屬法例
E)所指的初次檢驗、換證檢驗、期間檢驗、年度檢
驗或附加檢驗。”。

 (2) 附表 1，在第 7段之後——
加入

 “(h) to be a Government surveyor under the Merchant 
Shipping (Control of Ballast Water and Sediments) 
Regulation;”.

4. Schedule 1 amended (specified services)

 (1) Schedule 1, after paragraph 3—

Add

 “4. An initial survey, renewal survey, intermediate survey, 
annual survey or additional survey within the 
meaning of the Merchant Shipping (Prevention of 
Oil Pollution) Regulations (Cap. 413 sub. leg. A).

 5. An initial survey, renewal survey, intermediate survey, 
annual survey or additional survey within the 
meaning of the Merchant Shipping (Control of 
Pollution by Noxious Liquid Substances in Bulk) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. B).

 6. An initial survey, renewal survey, intermediate survey, 
annual survey or additional survey within the 
meaning of the Merchant Shipping (BCH Code) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. D).

 7. An initial survey, renewal survey, intermediate survey, 
annual survey or additional survey within the 
meaning of the Merchant Shipping (IBC Code) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. E).”.

 (2) Schedule 1, after paragraph 7—

Add
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 “8. 《商船 (控制壓載水及沉積物 )規例》所指的初次檢
驗、換證檢驗、中期檢驗、年度檢驗或額外檢驗。”。

5. 修訂附表 2 (指明證書 )

 (1) 附表 2，在第 3段之後——
加入

 “4. 《商船 (防止油類污染 )規例》(第 413章，附屬法例
A)所指的 HKOPP證書或 IOPP證書。

 5. 《商船 (控制散裝有毒液體物質污染 )規例》(第 413
章，附屬法例B)所指的HKNLS證書或 INLS證書。

 6. 根據《商船 (散化規則 )規例》(第 413章，附屬法例
D)第 5條發出的散裝運輸危險化學品適裝證書。

 7. 根據《商船 (國際散化規則 )規例》(第 413章，附屬
法例 E)第 5條發出的國際散裝運輸危險化學品適
裝證書。”。

 (2) 附表 2，在第 7段之後——
加入

 “8. 《商船 (控制壓載水及沉積物 )規例》所指的 IBWM
證書。”。

 “8. An initial survey, renewal survey, intermediate survey, 
annual survey or additional survey within the 
meaning of the Merchant Shipping (Control of 
Ballast Water and Sediments) Regulation.”.

5. Schedule 2 amended (specified certificates)

 (1) Schedule 2, after paragraph 3—

Add

 “4. A HKOPP Certificate or IOPP Certificate within the 
meaning of the Merchant Shipping (Prevention of 
Oil Pollution) Regulations (Cap. 413 sub. leg. A).

 5. A HKNLS Certificate or INLS Certificate within the 
meaning of the Merchant Shipping (Control of 
Pollution by Noxious Liquid Substances in Bulk) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. B).

 6. A Certificate of Fitness for the Carriage of 
Dangerous Chemicals in Bulk issued under regulation 
5 of the Merchant Shipping (BCH Code) Regulations 
(Cap. 413 sub. leg. D).

 7. An International Certificate of Fitness for the 
Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk issued 
under regulation 5 of the Merchant Shipping (IBC 
Code) Regulations (Cap. 413 sub. leg. E).”.

 (2) Schedule 2, after paragraph 7—

Add

 “8. An IBWM Certificate within the meaning of the 
Merchant Shipping (Control of Ballast Water and 
Sediments) Regulation.”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

1. 本規例修訂《商船 (防止及控制污染 ) (費用 )規例》(第 413章，
附屬法例 L)，以訂定費用，該等費用是就根據以下規例進行
某些檢驗和發出某些證書而須繳付的——

 (a) 《商船 (防止油類污染 )規例》(第 413章，附屬法例
A)；

 (b) 《商船 (控制散裝有毒液體物質污染 )規例》(第 413
章，附屬法例 B)；

 (c) 《商船 (散化規則 )規例》(第 413章，附屬法例 D)；
 (d) 《商船 (國際散化規則 )規例》(第 413章，附屬法例

E)；及
 (e) 《商船 (控制壓載水及沉積物 )規例》。

Explanatory Note

This Regulation amends the Merchant Shipping (Prevention 
and Control of Pollution) (Fees) Regulation (Cap. 413 sub. leg. 
L) to provide for the fees payable in respect of certain surveys 
carried out, and certificates issued, under—

 (a) the Merchant Shipping (Prevention of Oil Pollution) 
Regulations (Cap. 413 sub. leg. A);

 (b) the Merchant Shipping (Control of Pollution by 
Noxious Liquid Substances in Bulk) Regulations 
(Cap. 413 sub. leg. B);

 (c) the Merchant Shipping (BCH Code) Regulations 
(Cap. 413 sub. leg. D);

 (d) the Merchant Shipping (IBC Code) Regulations (Cap. 
413 sub. leg. E); and

 (e) the Merchant Shipping (Control of Ballast Water 
and Sediments) Regulation.
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